
 

 
 

 
 

 

• inside faa’is called م  ال يُر المُسْتتَ ُ ضَّ   

• outside faai’l is just  َاعلف   

• 00:06:18 normally the the ف عل and the outside َعلفا  match 

in gender. 

>% 4 

NORMALLY 



• So huva would have a masculine faai’l, and hiya would 

have a feminine faai’l. 

 

المَوَاع يظُ   تْ عَ نفََ  00:07:05 •  the sermons benefited. Fi’l in hiya 

version 1f and faail is a NH broken plural 1F. Gender 

matching Normal case. 

 

يظُ  المَوَاع فَعَ نَ  00:08:36 •  gender not matching, slightly 

rhetorical.  َنفََع is 1M and  يظُ المَوَاع  is NHBP 1F. Not a normal 

case. The fi’l was expected to be hiya version for the 

NHBP faai’l, but it’s not. When it doesn’t match in gender 

then something special is happening. 

 

سْوةَ  ن   الَ قَ  00:09:52 •  women said, but this includes more than 

just women (men were talking to). masc faail was 

expected, but it’s fem. Special case. The masculine fi’l in 

Arabic includes more (balagha rule) 

 

• 00:16:23 quick recap: with a masc fi’l you would expect a 

masc faai’l and with a fem fi’l you expect a fem faail, but 

if you get a masc fi’l and a fem faai’l, then more is 

included.   َقاَلَ ن سْوة  
 



عْرَابُ قاَلتَْ  •
َ
الأ  normal case fem fi’l and HBP faail 1F. 

 
 
 

MASCULINE 00:18:53 

 

مُسْل مُ نصََََ ال •  The Muslim helped. 

ل مَان  نصََََ المُسْ  •  The two Muslims helped. 

ونَ سْل مُ المَُ صَََ نَ  •  the Muslims helped. 

 

 

 

FEMININE 00:21:42 

 

المُسْل مَةُ  تْ نصََََ  •  The Muslimah helped. 

ان  سْل مَتَ المُ  تْ نصََََ  •  The two Muslimahs helped. 

تْ المُسْل مَاتُ نصََََ  •  The Muslimahs helped. 

 

 



 
 

 

 

 

 

 



2 KINDS OF FI’L 00:23:31 

 

• 00:23:31 some fi’l have no problem adding a mfool bihi in 

nasb status,  ََََنص he helped, add a mofool bihi,  ََََكَ نص  he 

helped you. 

 نَ  •
َ
دَ حَْ صَََ أ  he helped Ahmed. 

 

• 00:24:28 there are other fi’l where you can’t add a 

mofool bihi in nasb status, the closest they get is, they 

take a jarr majroor fee mahalli nasb mofool bihi. eg:  َب  غَض 

he was angry. You can’t say  َب هَاغَض   because it doesn’t make 

sense (he was angry her). The correct way would be  َبَ غ ض 
 is a mbf, mofool bihi fee عَلَيْ هَا .he was angry at her عَلَيْ هَا

mahalli nasb. 

 

للف عبامُتعََل  ق   00:27:18 •  – Related to the Fi’l. This is a General 

Comment. Ahmed is related to Maryam=General. Ahmad 

is Maryam’s Brother=Specific. That’s how fee mahalli is 

understood,  ْهَاعَلَي  is mbf, but it’s general, if you want to be 

more specific (how it’s related to the fi’l) you say fee 

mahalli nasb mofool bihi. 

 



NEW INFO ABOUT FI’L AND DIFFERENT MEANINGS. 

 

• 00:29:09 The same fi’l can have different meanings 

depending on which harf is being used, or if no harf is 

being used for mofool bihi. 

 

 .He guided هَدَي •

حَْ  •
َ
دَ هَدَي أ  He guided Ahmad. 

حَْ إ  ي  هَدَ  •
َ
دَ لََ أ  He guided towards Ahmad. 

حَْدَ دَي ب  هَ  •
َ
أ  He guided through Ahmad. 

   هَدَي •
َ
حَْدَ لأ   He guided all the way to Ahmad. 

 

• 00:32:43 QURAN EG:  

تَ  •
َ
 .he came/ he surrendered أ

تَ   •
َ
حَْ أ

َ
دَ أ  He came to Ahmad – He attacked Ahmad. 

تَ   •
َ
حَْ أ

َ
دَ ب أ  He brought Ahmad. 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

ABNORMAL SENTENCE STRUCTURE FOR JUMLA FI’LIYYA 

00:37:58 

 

 
  

 



 

STANDARD ORDER FOR A JUMLA FI’LIYYA: 
  

 ف عل •
لاع فَ  •  

لمَفْعُو •  

لب الفَعتعََل  ق  مُ  •   

 

 

 

THE FI’L THAT CAN’T TAKE A MOFOOL (THEY LIKE HOJ) THE 

STANDARD ORDER IS: 

 ف عل •
لاع فَ  •  

لب الفَعتعََل  ق  مُ  •   

 

 

 

 

 

 

 

 



 

NOTE ON ATTACHED PRONOUN MOFOOL BIHI BEING 

NORMAL 

الٰلُّ   لهَُمُ قاَتَ   

 FI’L قاَتلََ  •

 MOFOOL هُمْ  •

 FAAIL الٰلُّ  •

• even though it’s not the regular order, attached pronouns 

get special treatment and are considered normal even 

when they are before the outside doer. There is no 

weirdness in these cases. So  َالٰلُّ  لهَُمُ قاَت  is normal, because  ُهُم 

wants to be attached to the fi’l. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



COMPLEX SENTENCES 6.7 (KHABAR) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
 
 
 
 
 
 



QUESTION WORDS 

 


